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YONI yana leta anavelu

Hida leta againe Yoni ana egana keke
gidayakahini tu tauna givewagana to'ekelesiya
adi Tonagona. Neve'a sa'eyadi agaidiya
gi'etoladina kadu tobohiyadi buye giyakahidi.
Kaliva halamanidiyao hinuwanuwa vaita Yoni
keke velemo'ena vevine-mo'ediyao fa'idiya
gidalukahihi tu gigahetalahobuhobu vaita
tovetumagana adi yo'o luhei fa'idiya.

Yoni leta againe ve'ahawahegahega fa'ina
gigahevagadonedi, kadu tove'alololo yadi
vehawala fa'ina givenuwa'atadi. Leta dobona

hidede amine.
Lusiule. 1:1-3
Ve'ahawahawahega ana vehimeya fa'ina. 1:4-6

Ve{u%\/ﬁla ve'alololona ana venuwa'ata fa'ina.
Lukafoi. 1:12-13

To'etoladi yana lusiule.

1 Yo siule neve'a, omi'e Yaubada giluwafami
amanadi, kadu natumiyao buye siule. Iya
to'ekelesiya adi Tonagona yami leta ga'etoladina

be wana 'itana. Wona velemona nuwanuwaku
omi'iyao tu keke iya akukaibe, au moya'aidi

Yaubada  yana nuwanuwa  velemo'ena
hihalamanena-ma kadu nuwanuwadi omi'iyao.
2Tlya nuwanuwaku omi'iyao fa'ina Yaubada yana
nuwanuwa velemo'ena ase'asedeya gidadauda
adaide agaideya ginaduva-vagata.
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3 Yaubada Tamada kadu Yesu Keliso Tamada
Natuna yadi nuwadoga, yadi hinekalikali yadi

aseniwalova agaidiya kanamiyami, ide kavetu-
magana velemo'ena kadu tobohiyadeyao fa'idiya
kahawahawahegeda amanadi.

Nuwanuwa velemo'ena kadu hawahawahe-
gana againe wanamiyami.

4 Keke gavana fa'ina tu iya gavemwamwala
lakahina, fa'ina natumiyao tufoidi valeyadi
ganogalina higa Tamada givehimeyeda amine
nuwanuwa velemo'ena hidibudibumuhigena.
5 Siule neve'a, gahawanuwenuwemi moya'aida
taudeyao agaideya kanave'ahawahawahega.
Hida yaku gahe hawahega fa'ina ga'etoladina-
ma keke vehimeya ivaguna, au boi kavebutu
kavetumagana ana toveya vehimeyai-nadi
kanogalina. ¢ Ada nuwanuwa hawahawahegana
hidede amine, hlga Yaubada yana vehimeya
moya'aina ana itave'avina againe kanamiyami.
Meda boi wavebutu wavetumagana ana toveya
hida vehimeya wanogalina, higa nuwanuwa
hawahawahegana againe wanamiyami.

7Tu tove'alololo moya'aidi fafali tulina tulina
agaidiya ahe hilakayemu. Badi kalivai-dina
hive'alololo higayo, “Yesu Keliso keke babiya
gidavekaliva.” Hai kaliva hidede amine gigahe,
medema Tove'alololo Lakahina, ana egana
Keliso Nibaina. 8 Au yadi ve'alololo fa'ina
wana'itave'avimi be yami faisewa fatana keke
wananuhegeni, au ami laufata matatabuna
wananuhagana. 9 Hai kaliva Yesu yana
vehawala againe keke gidamiyave'avina tu tauna



2YONI10 iii 2YONI13

yana nuwanuwa give'atutamo'aina, medema
nuwahinagene Yaubada Tauna keke gidamiyami.
Tu hai kaliva Keliso yana vehawalagaga againe
gimiyamiyave'avina, medema nuwahinagene
Tamada kadu Natuna Taudiyao himimiyami.
10Ka'i tamo hakwadi tolaumamala omi agaimiya
gina'ela ada keke Yesu yana vehawalagaga
gidalumamalemi, keke yami manuweya
wanalukuweni kadu keke wanalusiuleyeni.
11 Ka'i wanalusiuleyena digo, kadu omi vaita
yana faisewa koyona buye wadafifaisewani.

Leta ana lauyabu.

12 Au nuwanuwaku gaitoma moya'aina
omi agaimiya ganalukahihiyena tu keke
nuwanuwaku fefe againe ganalukahihi. Au
ganuwave'avina vaita omi agaimiya tauku
gana'ela ada kanavebonanoganogala be higa
buye kanavemwamwala-mo'a. 13 Au tobohiyami
Yaubada giluwafadi-ma natudiyao buye yadi
lusiule agaimiya.

(Iya to'ekelesiya adi Tonagona bonaku.)
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